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Hodnocení obsahu práce:    
Cíl práce (popište vlastními slovy):    

Zjistit, zda a jakým způsobem přímé zahraniční investice ovlivňují produktivitu práce 
v automobilovém průmyslu v ČR 
Zformuloval/a autor/ka cíl práce jasně?    
Zvolil/a pro jeho dosažení vhodný přístup?    
Byl zvolený postup práce náročný na zdroje/data?    
Je hloubka analýzy dostatečná?    
Využívá autor/ka relevantních vědeckých zdrojů?    
Naplnil/a svůj cíl?    
Přináší práce nějakou přidanou hodnotu?    

Slovní hodnocení (alespoň několik vět):    
Cíl i metoda jsou poměrně jasné. Přiznám ale, že někdy mne autorka mátla dílčími 
analýzami, kdy mi z textu nebylo zřejmé, že jde "jen" o odbočku. Příkladem je krátké 
načrtnuté zkoumání na str. 31-32, které ve mně vzbudilo víc otázek než odpovědí (metoda 
je popsána tak zkratkovitě, že nedokážu posoudit, zda to má autorka správně). 
Velkou slabinou práce je malý datový soubor - to už ale asi autorka věděla již při výběru 
tématu, že bude problém. Naopak oceňuji, že se snažila svůj model několikrát 
modifikovat, aby z toho mála vykřesala co největší vypovídací hodnotu. 
Několik konkrétních připomínek: 
- Když už autorka zmiňuje historii automobilového průmyslu v ČR, měla by být 
konsistentní - na str. 9 je pro ni začátkem rok 1905, na str. 21 rok 1895. 
- Na str. 22 v grafu člení autorka investory na Foreign, Different type a Other. Tomuto 
členění nerozumím. 
- Definice některých pojmů odkazuje autorka ke stránce investopedia.com. Myslím, že to 
není úplně šťastné - buď má čerpat z akademičtějšího zdroje, nebo vůbec odkaz uvádět 
nemusí (jako třeba u concentration ratio), protože cílový čtenář ví, oč jde. 
- Nějak jsem nepochopil proměnnou HOR (str. 40), resp. proč se jmenuje horizontal 
spillovers, když jde prostě o podíl zahraničních firem na obratu odvětví? (To, že jedna 
veličina vypovídá něco o jiné, ještě neznamená, že jim budeme dávat stejné jméno, ne?) 
 

    



 
Hodnocení formy a stylu práce:    

Je práce logická a přehledná?    
Je funkčně vybavena daty, tabulkami, grafy, přílohami apod.?    
Pracuje autor/ka správně s odkazy a citacemi?    
Odpovídá autorův/autorčin styl akademické práci?    
Je abstrakt skutečným abstraktem, nikoli jen původním  
zadáním? 

   

Slovní hodnocení (alespoň několik vět):    
- Úprava práce je pěkná, spíše je škoda, že si autorka nedala vylepšit anglický sloh - až 
příliš je na leckterých místech vidět český slovosled. 
- Na str. 19 v grafu chybí popis, která veličina se skrývá pod černou křivkou. 
- Hodilo by se, kdyby práce obsahovala přílohy s daty a podrobnějšími výstupy. 

    

Další hodnocení či připomínky (v případě opakované obhajoby zde vedoucí práce také 
zhodnotí úspěch přepracování původní práce): 

      
    

Otázky k obhajobě (alespoň dvě): 
- Na str. 37 píšete, že přicházející krize v druhé polovině roku 2008 mohla nejprve 
zasáhnout spíše firmy v zahraničním, než domácím vlastnictví. Jaká je za tímto tvrzením 
logika, když všechny podnikají na témže trhu? 
- Jaká je ekonomická interpretace zařazení horizontálních spilloverů v kvadratické 
podobě? 
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